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Allgemeine Hinweise
General Information
Informations générales
Informazioni ggenerali Achtung: Die Montage und Inbetriebnahme ist von einer qualifizierten Fachkraft unter Beachtung der
Informacién general ortlichen Sicherheitsvorschriften vorzunehmen.
Die Steckverbindung darf nur spannungsfrei verbunden oder gelést werden.
<30m(<60m: Up>49V) Note: Mounting and commissioning is to be conducted by a qualified specialist under compliance with
| ' | Up local safety regulations.
F W Do not engage or disengage any connections while under power.
[ 2 M TTL
"~ 1Vss 0 —  » Attention: Le montage et la mise en service doivent étre assurés par un personnel qualifié dans le
’//——;_ﬁ - IDP o \ = respect des consignes de sécurité locales.
[ <120 mA Fﬁ Le connecteur ne doit étre connecté ou déconnecté qu'hors potentiel.
1 an 1 2 = . . . . . .
Fmmm |- g _ go_mf” o _ flq_ _ _>_ O_O _m:n_ _ __>_ _OO_I’Tlm_ Attenzione: || montaggio e la messa in funzione devono essere eseguite da personale qualifucato nel
| Storquellen \ ! ) 3 rispetto delle norme di sicurezza locall.
| Noise sources = I Schirm auf Gehause | cavi posso essere collegati o scollegati solo in assenza di tensione.
I Sources parasites 1 g é : Shield on housing
' Origine del disturbo nn | Ehzdage sur//bomer Atencién: El montaje y la puesta en marcha deben ser realizados por un especialista cualificado,
Fuentes de interferencias | 2enhermo sulla carcassa observando las prescripciones locales de seguridad.
I Blindaje a carcasa B : .
—————————————————————————————————— b Conectar o desconectar el conector sélo en ausencia de tension.
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IDP 18x S Interpolation min. Flankenabstand a max. Eingangs-Frequenz
\ Interpolation Min. edge separation a Max. input frequency
E Interpolation écart min. entre les fronts a fréquence d'entrée max.
1 (=) Interpolazione min. distanza tra i fronti a max frequenza ingresso
20 T1N<= Interpolacion S3 S4 distancia min. entre flancos a frecuencia méx. de entrada
30— .
T IDP 181: S6 | S7 | S8 | TTLx5 |TTLx 10 |TTLx20 |TTLx 25 |TTL x50 | TTL x 100
- Y i — TTLx5 off off 0.100 ps off | off | on | 200kHz | 200 kHz | 100 kHz | 80KkHz | 40kHz | 20kHz
Funktionseinstellung Py — TTL x 10 f
Function selection o °© on 0.220 s off | on | off | 200kHz | 100 kHz | BOkHz | 40kHz | 20 kHz 10 kHz
e o Y — IDP 182: 0.345 s off | on | on | 133kHz | 66kHz | 33kHz | 26kHz | 13kHz | 66KkHz
Seleccion de funciones TTL x 20 off off 0.465 ps on | off | off | 100kHz | 50kHz | 25kHz | 20kHz | 10 kHz 5 kHz
— S— TTLx 25 off on 0.585 us on off | on 80 kHz 40 kHz | 20 kHz 16 kHz 8 kHz 4 kHz
Uat, Ua1, Ua2, Ua2, > Uas =low | S5 TTL x 50 on off 0.950 us on | on | off | 50KHz | 25kHz |12.5kHz | 10kHz | SkHz | 2.5kHz
hochohmig (Three State) TTL x 100
High impedance (three-state) X on on 1.925 us on on on 25 kHz | 12.5 kHz |6.25 kHz 5kHz |2.5 kHz 1.25 kHz
. e ; on
3 haute Impedance friteto
la i P dancia (Th State) Reference pulse width
alta impedancia {ihree state Largeur impulsion de référence S2
nicht hochohmig Ampiezza impulso di riferimento
Low impedance Ancho del impulso de referencia
a basse impédance off 270° on
bassa impendenza
sin alta impedancia 90° off
Spannungsversorgung Abmessungen 95
Power supply Up:DC5V +0.25V Dimensions 175 10®
Tensi'on d'a'lin'l_entatior_l (IDP 181 max. 120 mA) |:> Di_mensi_on§ 17 -
Tensione di alimentazione Dimensioni puc
L. . L. (IDP 182 max. 130 mA) N .
Tension de alimentacion Dimensiones ‘
(T — H=h —
NP — ML — i~
— = — fl‘
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Ausgangggnale 360° el. Ua1 ﬂ H H H H H 3x
Output signals 0 | S & 3.5+0.1
Signaux de sortie 90° 6. a & S TTET A
Segnali in uscita U Uy 225V (-l <20 mA) < ~ el % o
Sefiales de salida a2 Y <05V (I <20 mA) 8
0 @ N
TTL Uao LN
Ua1, Ua2, Uao, Uas 0 tq T ()
Ua1, Uaz, Uag, Uas d |ty <20 ns
a1, Ya2, Ua0, Uas Ital - 11 15.24
3.5 88+0.1
I
Uas: Storungssignal Uas = High: mm = i
Fault detection signal ® Zre;;a:;grz;rguit;;ken
Signal de perturbation Uns = Low: Tol ina 1SO 8015 Ep 9.
Segnale di malfunzionamento as = Low: |§oer§;géng v space pour connexion
Senal de averia 8- m SpaZ/o_ per il co/legamentol
<6 mm: +0.2 mm Espacio libre para la conexion




